Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus)
Chapter 18

Shabbat Torah Reading Schedule (27th sidrah) = Leviticus 18 = 20
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1. way'daber - le’'mor.
Lev18:1 Then spoke , saying,
<18:1> Kal eimev kipros mpos Mwvofv Aéywv
1 Kai eipen legon

And spoke , saying,
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2. daber ‘cl=b’ney Yis'ra’El w’ amar’ta hem .
Lev18:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them, | am
2> AaAmoov Tots viols IopanA kal épels mpos adTods "Eym kdpros 6 Beos vpdv.

2 Laleson tois huiois Israel kai ereis autous
Speak to the sons of Israel! And you shall say to them, | am
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3. k'ma’aseh ‘erets-Mits'rayim y’shab’tem-bah lo’ tha asu uk’ma”aseh ‘erets-
mebi’ ‘eth’kem shamah lo’ tha asu u»’'chugotheyhem lo’ theleku.

Lev18:3 You shall not do according to the doings of the land of Egypt in you lived in it;
and you shall not do according to the doings of the land of am bringing you there;
you shall not walk ' their statutes.

3> kaTa Ta émrndedpaTa yiis AlybmTov, év T kaTokToaTe €m’ adT), OV TOLNTETE
\ \ \ / ~ 3 \ / ~ ~ /
Kal kaTa Ta emTndevpaTta yiis Xavaav, els fjv €ym elodyn VLas €kel, 0V ToLNoeTe

KOl TOLS vop.l',p.oug AVTOV 0V 'nopet')cecee'

3 kata ta epitédeumata gés Aigyptou, katgkéesate ep’ auté,

According to the practices of the land of Egypt, you sojourned in it,
ou poiesete kai kata ta epitedenmata ges ,

you shall not do. And according to the practices of the land of ,

eisago hymas ekei, ou poiésete kai tois nomimois auton ou poreusesthe;
bring you there, you shall not do. And their laws you shall not go by.
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4. ‘eth-mish’patay ta asu w’eth-chuqothay tish’m’ru laleketh bahem .

Lev18:4 You shall do My judgments and shall keep My statutes, to walk in them;
am .

4> Ta kpLLATE pov ToLToeTe KAl TA TPOoTAYRaTd pov Ppudd&ecbe mopebeoBar év adTols:
€yo kOpLos 6 Beods LdV.
4 ta krimata mou poiesete kai ta prostagmata mou phylaxesthe poreuesthai ¢n autois;

My judgments you shall execute, and my orders you shall keep, and you shall go them.

am
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5. ush’'mar’tem ‘eth-chugothay w'eth-mish’patay ya aseh ‘otham ha’adam
wachay bahem .

Lev18:5 So you shall keep My statutes and My judgments,
by a man may live by them if he does them; | am

\ / / \ / / \ / \ ’ / \ / 9 /
<S> kal pvAaeshe mavTa Ta TPOTTAYRATA POV KAl TAVTA TG KPLRLOTA [LOV KAL TOLT|CETE AVTA,
a moumoas avTd dvBpwmos [foeTal év adTols: éym kvpLos 6 Heds Hdv.

5 kai phylaxesthe ta prostagmata mou kai ta krimata mou kai poiésete auta,
And you shall keep my orders, and my judgments, and you shall observe them;

poiésas auta anthropos zésetai en autois;
by observing them a man shall live them. | am
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6. ‘ish ‘el=hal=sh’er b’saro lo’ thiq'r’bu I'galoth “er’'wah .
Lev18:6 Not one of you shall approach relative of his flesh to uncover nakedness; | am
<6> "AvBpwmos dvBpwmos mpos mavTa olkela capkos avTod oV MpooeleboeTal
amokadvdar doympoodvmy: éym kipLos.

6 anthropos oikeia sarkos autou ou proseleusetai
, a man family member of his flesh shall not draw near

apokaluuai aschémosyneén;
to uncover their indecency. I am
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7. "er’'wath ‘abiyak w’ er’'wath ‘im’ak lo’ th'galeh ‘im’ak lo’ th'galeh”er’'wathah.

Lev18:7 You shall not uncover the nakedness of your father, that is, the nakedness of your mother.
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is your mother; you shall not uncover her nakedness.

<I> doxmpoobvmv maTpds cov Kal AoXMILOCVYMV LNTPOS Cov oK amokalvsers:
RNTMP Yép oo éaTiv, kal ovk dmokadvdels TV doymproovny adTs.
7 aschémosynén patros sou kai aschemosynén métros sou ouk apokaluueis;
The indecency of your father, and the indecency of your mother you shall not uncover,

meéter estin, kai ouk apokaluueis tén aschémosynén auteés.
mother she is. Her indecency you shall not uncover.

473 Y194 xyqo ANX 40 Yy 94 xw4 xyqos
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8. “er'wath ‘esheth-‘abiyak lo’ th'galeh “er'wath ‘abiyak .
Lev18:8 You shall not uncover the nakedness of your father’s wife; it is your father’s nakedness.

8> doymMpoobvmy yuvalkos maTpds cov ok AmokaAvels: AoyMELooLYY TATPOS 0OV E0TLV.

8 aschémosynén gynaikos patros sou ouk apokaluueis; aschémosyné patros sou estin.
The indecency of a wife of your father you shall not uncover, indecency your father’s it is.
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9. “er'wath ‘achoth’ak ~‘abiyak =‘imek moledeth bayith
moledeth chuts lo’ th'galeh “er’wathan.

Lev18:9 The nakedness of your sister, your father’s your mother’s ,
born at home or born outside, their nakedness you shall not uncover.

9> doympoobvmy Tis 48eAdils cov ék TaTPds oov 1) €k UMTPOS Tov, Evdoyevols 1) yeyevvmévns
éEw, oVk amokadvers Aoympocvvny adTs.
9 aschémosyneén tes adelphés sou ¢k patros sou meétros sou, endogenous

The indecency of your sister of your father your mother, natural

gegenneémeneés exo, ouk apokaluueis aschémosynén autes.
being procreated outside, you shall not uncover their indecency.
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10. “er'wath bath-bin’ak ‘o bath~ lo’ th'galeh “er’'wathan i “er'wath’ak .
Lev18:10 The nakedness of your son’s daughter or ’s daughter,
their nakedness you shall not uncover; their nakedness is
10> doxmpocvny Buyatpds viod cov 7 BuyaTtpos BuyaTtpds cov,
ovk amokadvels TV doxmpocivny adTdV, §TL 01 AoymMproovv éoTiv.
10 aschémosynén thygatros huiou sou € thygatros ,

The indecency of a daughter of your son or a daughter of

ouk apokaluueis tén aschemosynén auton, aschémosyné estin.
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you shall not uncover their indecency, indecency it is.
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11. "er’'wath =‘esheth ‘abiyak moledeth ‘abiyak ‘achoth’ak hiw’ lo’ th’galeh “er’'wathah.

Lev18:11 The nakedness of your father’s wife’s , born to your father, she is your sister,
you shall not uncover her nakedness.

9 / \ \ 4 9 9 /
A1> doympooivny BuyaTtpods yuvarkods maTpos cov ovk dmokadvers:
e 4 9 4 /9 9 9 / \ 9 / 9 ~
opomaTpla adeAdmn cob €oTLv, 0Ok amokaAVeLs TV ATXTILOCVUVTV AOTHS.
11 aschémosynén gynaikos patros sou ouk apokaluueis;
The indecency of wife of your father’s you shall not uncover,

homopatria adelphé sou estin, ouk apokaluueis tén aschémosynén autés.
of the same father your sister she is, you shall not uncover her indecency.
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12. “er'wath ‘achoth~‘abiyak lo’ th’galeh sh'’er ‘abiyak hiw’.
Lev18:12 You shall not uncover the nakedness of your father’s sister; she is your father’s relative.
12> doxmpooivny ddeddijs maTpds ocov odk dmokadvels: oikela yap maTpds ool éoTiv.

12 aschémosynén adelphées patros sou ouk apokaluueis;
The indecency sister of your father’s you shall not uncover,

oikeia patros sou estin.
a member of the family of your father she is.
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13. "er’'wath ‘achoth-‘im’ak lo’ th’galeh ki-sh’er ‘im’ak hiw’.

Lev18:13 You shall not uncover the nakedness of your mother’s sister;
she is your mother’s relative.
3> doxmpooivny ddehdils pnTpds oov odk dmokadidels: oikela yap pnTpds ool éoTiv.
13 aschémosynéen adelphés métros sou ouk apokaluueis;
The indecency sister of your mother’s you shall not uncover,

oikeia meétros sou estin.
a member of the family of your mother she is.
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14. “er’'wath ‘achi-‘abik lo’ th’galeh ‘cl-‘ish’to lo’ thig’rab dodath’ak hiw’.

Lev18:14 You shall not uncover the nakedness of your father’s brother;
you shall not approach his wife she is your aunt.
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14> doympooivny d8ehdod Tod maTpds cov ovk dmokadivels
Kal TPOs TMV yuvalka adTod ovk eloedeVon” ouvyyevTs yap ool éoTuv.

14 aschémosynén adelphou tou patros sou ouk apokaluueis kai ten gynaika autou
The indecency of the brother of your father you shall not uncover, and to his wife
ouk eiseleus€; syggeneés estin.
you shall not enter, relative she is.
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15. "er’'wath lo’ th'’galeh ‘esheth bin'ak hiw’ lo’ th’galeh er’'wathah.

Lev18:15 You shall not uncover the nakedness of H
she is your son’s wife, you shall not uncover her nakedness.

A5> doympooivny vipdms cov odk dmokaliers:
yovT| yap viod o €oTLv, oVk dmokadvels TV dAoxMpocvny adTHs.
15 aschémosynén ouk apokaluueis;

The indecency of you shall not uncover,

gyné gar huiou sou estin, ouk apokaluueis tén aschémosynéen autes.
wife for your son’s she is, you shall not uncover her indecency.

R YU xyqo Al x 4 YIHUL-xXWE X740 16
D INWT TR MDY PN XD JMIRTNER MY
16. "er’'wath ‘esheth~‘achiyak lo’ th’galeh “er'wath ‘achiyak hiw’'.
Lev18:16 You shall not uncover the nakedness of your brother’s wife; it is your brother’s nakedness.
<16> doxmpooivny yuvaikos adeAdpod cov ovk dmokadvfels: doympootvn ddehdod oot éotiv.

16 aschémosynén gynaikos adelphou sou ouk apokaluueis; aschémosyné adelphou sou estin.
The indecency wife of your brother’s you shall not uncover, indecency your brother’s it is.

AY9-x3 x4 AN 44 AXIT AW4 xyq9o17
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17. “er’'wath ‘ishah ubitah lo’ th’galeh ‘eth- =b'nah w’eth- =bitah lo’ thigach 'galoth
“er'wathah sha’arah henah zimah hiw’.

Lev18:17 You shall not uncover the nakedness of a woman and of her daughter,
nor shall you take her son’s or her daughter’s , to uncover her nakedness;
for they are relatives. It is lewdness.

A7> doxmpocdvny yuvaikos kal BuyaTpos adTis ovk dmokalviers:

\ 4 ~ e ~ 9 ~ \ \ 4 ~ \ 9 ~ 9 4 9 4
v Buyatépa 100 viod adTRs kat TV BuyaTtepa Ths BuyaTpos adTHs 00 ANt amokaAvar
TV doxnpootvmy adTdv: olkelal ydp ool elow, Aoéfnud éotv.

17 aschemosynén gynaikos kai thygatros autés ouk apokaluueis;
The indecency of a woman and her daughter you shall not uncover;

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 5



tou huiou autes
of her son

kai tes thygatros autés ou lempsé apokaluuai tén aschémosynén auton;
and of her daughter you shall not take to uncover their indecency,
oikeiai eisin, asebéma estin.

members of your family they are; it is an act of impiety.
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18. w'ishah ‘el=‘achothah lo’ thigach lits’ror I'galoth “er’wathah chayeyah.
Lev18:18 You shall not marry a woman in addition fo her sister

distress her, to uncover her nakedness, her lifetime.
18> yvvaika ém adeAdT adTHs o0 Afpdm dvrilmAov dmokaddfar TV doxmpocdvny adTis
ém’ a1 ém Loons adTis.
18 gynaika adelphé autés ou lempsé€ antizeélon apokaluuai tén aschémosynén autes
a wife to her sister You shall not take as a rival, to uncover her indecency

eti zoses autes.
, yet living while she is.
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19. w'el=‘ishah b’nidath tum’athah lo’ thiq'rab I'galoth “er’wathah.

Lev18:19 Also you shall not approach a woman to uncover her nakedness
her menstrual impurity.

19> Kal mpos yvvaika év xopiopd dkabapotas adThs

oV TpooeleoT) ATokaAvPaL TV AoyMELocLYNY adTHS.

19 Kai gynaika ¢n chorismg akatharsias autés ou proseleusé apokaluuai tén aschémosynén autés.
And to a wife in separation of her uncleanness you shall not enter, to uncover her indecency.

29-3498( o4=( yxIywW Yxx-4 yxayo xw4-{4v 20
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20. w'el=‘esheth “amith’ak lo’-thiten sh’kab’t’ak |'zara” I'tam’ah- .

Lev18:20 You shall not give your seed of copulation to lie carnally with your neighbor’s wife,
be defiled

\ \ \ ~ ~ 4 9 7 ’ ’ /4
20> katl mpds TNV yvvalka Tod MANCLOV gov 0¥ dnoeLs kKolTn oméPRATOS OOV
ekpavBfjvar mpos adTv.
20 kai ten gynaika tou plésion sou ou doseis koitén spermatos sou

And to the wife of your neighbor you shall not give the marriage-bed of your semen,

ekmianthénai .
to be thoroughly defiled

Y 43908 Yxx-4( Yyoq4=¥y 21
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21, umizar’ ak lo’~thiten 'ha”abir |cMolek w'lo’ th’chalel ‘eth-shem .
Lev18:21 You shall not give any of your offspring (o offer them to Molek,
nor shall you profane the name of ;| am
(21) K.CL\L 6.1T(\) TO‘G O"ITépp.CL‘T(,)S gov O‘l’) 8(;)0'6[8 )\CL‘Tp€ll)€LV (’ipXOV‘TL
kal oV BefnAdoers 76 Svopa TO dyrov: éym kVpLOS.
21 kai tou spermatos sou ou doseis latreuein archonti

And of your semen you shall not give to serve a ruler,

kai ou bebéloseis to onoma ;
and you shall not profane the name . lam
473 A90rYX AW4L L IYWY ywx 47 qyToxdy
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22, w'eth-zakar lo’ thish’kab mish’k’bey ‘ishah to ebah .

Lev18:22 You shall not lie a male as one lies with a female; it is an abomination.

22> kal peta dpoevos ov kounBMom kolTnv yuvarkds: BdéAvypa yap éoTiv.
22 kai arsenos ou koiméthésé koitén gynaikos;
And a man you shall not go to bed in a marriage-bed in the feminine way;

bdelygma

an abomination

3973498l YxIyw Yxx-4¢ 3Wa39-LYyIv
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23.u =b’hemah lo’~thiten sh’kab’t’ak I'tam’ah-bah

w'ishah lo’~tha amod b’hemah I'rib’"ah tebel hu’.
Lev18:23 Also you shall not give your seed of copulation animal uncleanness it,
nor shall any woman stand any animal to copulate for it is a perversion.

23> kat 1Tp6§ mav 're'rp('rrrovv oV dwaoeLs 'r’?]v Koi'r"r]v o0V €L c’rrepp,a'rl,cp.év éKp.l,aveﬁvaL 'np(\)g 0,1’)1'6,
KoL 'yvv'r‘] ov O'T'r']cre'rat. ﬁpc‘)s mTav Te'rpéfn'ovv BLBace'ﬁvaL' p.vcepbv 'yc'Lp éoTLv.
23 kai tetrapoun ou doseis

And four-footed creature, you shall not give

spermatismon ekmianthénai auto,
a discharge of semen to be thoroughly defiled it.

kai gyne ou tetrapoun bibasthénai;

And a woman not four-footed creature to breed;
myseron estin.

detestable it is.
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24. ‘al-titam’u ~‘eleh =‘eleh nit’'m’u hagoyim - m’shaleach mip’neykem.
Lev18:24 Do not defile yourselves of these things; these the nations
am casting out you have become defiled.

\ 4 9 ~ 4 b ~ \ 4 9 4 \ ¥
24> M) pratvesbe év maow TovTols: év maou yap TouTols éuavinoav Ta €hvm,

e 9 \ b J4 \ 7 e ~
a €yo €£amooTEAA® TPO TPOCHTOL VLAV,

24 Mé miainesthe toutois; toutois emianthésan ta ethné,
Do not defile yourselves of these; these were defiled the nations,
exapostello prosopou hymon,
eject your face.

A1 9WA x4 hqd3 £Pxy 320 FYyo APJLy hk3a L¥exy s
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25. watit’'ma’ ha'arets wa’eph’qod “awonah yah watagqi’ ha’arets ‘eth-yosh’beyah.
Lev18:25 And the land has become defiled, and I visit its iniquity it,
so the land has spewed out its inhabitants.
25> kat épiavin M v, kal dvtamedwka adukiav avTols 8L’ adTMv,
kal mpoowyBuoev 7 yf Tols éykabnpévors én’ adTis.
25 kai emianthe hé gé, kai antapedoka adikian autois di’ autén,
And was thoroughly defiled the land; and I recompensed injustice to them of it,

kai prosochthisen hé geé tois egkathémenois autes.
and is loathed the land with the ones lying in wait it.

LOJWY XLy AXPU-XE WXL WXQYWY 26
YYYTXI 1A 13T HAT43 Ad4a x50rxa Jyy ywox 4y
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26. ush’mar’tem ‘eth-chuqothay w’eth-mish’patay
w’lo’ hato“eboth ha’eleh ha'ez’rach w’hager hagar .
Lev18:26 But as for , you shall keep My statutes and My judgments and not

these abominations, neither the native, nor the alien who sojourns

\ /’ /’ \ 7 /’ \ /’ \ V4 V4 \ 9 /’ b \
26> kat pvAda€eobe MAVTA TA VOPLPA POV KAL TAVTA TA TPOCTAYRATA OV KAL OV TOLTTETE QO

/ ~ / / ’ \ J4 / ~
TavTov TdV BEeAvypaTov TodTwy, 0 EYX®MPLOS KAL O TPOCYEVOREVOS TPOTTNAVTOS €V VRLLV®

26 kai phylaxesthe ta nomima mou kai ta prostagmata mou kai ou
And you shall guard my laws, and my orders, and not
ton bdelygmaton touton, ho egchorios kai ho prosgenomenos prosélytos H

these abominations the native inhabitant and the uniting foreigner
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27. hi ‘eth~2a/=hato eboth ha’el “asu ‘an’shey~ha’arets kem watit’'ma’ ha’arets.

Lev18:27 the men of the land were you have done 2!l these abominations,
and the land has become defiled;

27> mavta yap Ta BdeAlrypaTa TadTa émolmoav ol dvBpwmol THs yis ol dvTes mpdTEPOL VPOV,
kal éuavlin 1M yi-
27 ta bdelygmata tauta epoiésan hoi anthropoi tés gés hoi ontes hymon,

these abominations committed the men of the land - the ones being of you,

kai emianthé he ge;
and was defiled the land.

A4P VY AxXE JY4yes yyx4 nada 43px4vo
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28. w'lo’~thaqi’ ha’arets tama’akem ‘othah
ka'’asher ga’ah ‘eth-hagoy .

Lev18:28 lest the land shall spew out you defile it,
as it has spewed out the nation has been

28> kal tva p1 mpoooxBiom HRiv 7 Y1 év Td pratvewy Lpas adTNV,

ov Tpdmov mpoowyOioev Tols €Bveoiv Tols mPd LPdV.

28 kai hina meé prosochthisé hé gé en tg miainein hymas autén,
And lest should loathe the land in your defiling it,

hon tropon prosochthisen tois ethnesin tois
in which manner it loathed the nations ,

Ad43 xJovxa JYY awor W~y Y2
HWo 39PY xwox xywrya yx4yyy
Ao8T Miayinn Son nipye wik-52 "Dwus
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29, ki - ya aseh hato eboth ha’eleh
w'nik’r'thu ha osoth “amam.
Lev18:29 For does these abominations,

do so shall be cut off their people.

e’ ~ (A} ”n / b \ ’ ~ ’ 4
29> g7 mas, 65 v woLToM AT TAVTOV TOV BdeAvypaTwv TovTwY,
9 4 e \ e ~ 9 ~ ~ 9 ~
e€olebpevbnoovTar al Yuyal al morodoar ék Tod Aaod avdTdV.

29 hoti pas, poiesé ton bdelygmaton touton,

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 9



for should do these abominations

exolethreuthésontai hai poiousai ¢k tou laou auton.
shall be utterly destroyed - doing them, their people.
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30. ush’'mar’tem ‘eth-mish’mar’ti I'bil’ti "asoth mechuqoth hato eboth
na“asu kem w'lo’ thitam’u bahem .

Lev18:30 Thus you shall keep My charge, that you do not practice any of the abominable customs
have been practiced you, so as not to defile yourselves them for ' am

30> kat dpvAd&eTe T TPOOTAYRLATA OV, ETTWS LT) TOLNOMTE A0 TAVTWV TOV VORLIL®V
TOV eRdelvypévov, d yéyovey mpo Tod Vpds, kal o pravifoesbe év adTols:
&1L &yw kOpLos 0 Beos Lpdv.
30 kai phylaxete ta prostagmata mou,
And you shall keep my orders,

me poiéséete ton nomimon ton ebdelygmenon,
you should not do of the laws of the ones being abhorred,
gegonen tou hymas, kai ou mianthésesthe ¢n autois; hoti
happened you. And you shall not be defiled them, for ' am
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